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Yapnu n wokonagHasa abpuka
Pycckui a3bIk

Charlie and the Chocolate Factory
Your language

MepeBoa ¢ aurn. — M. bapoH u E. BapoH
Maea 3.
MucTtep BOHKa n MHQUACKUIA NPUHL

MpuHy TMMoHavwepu Hanucan wmuctepy Bunnu
BoHke nucbMO, — Hayan CBOM paccka3 gegyluka
Oxo. — OH npurnacun Bunnu BoHKy npuexatb B
UHguio wmn  nocTpoutb ANA  HEro OrpoMHbIN
LWOKONaAHbIA ABOpeL.

— W muctep Bunnu BoHka cornacunca?
— KoHeuHo. Ax, kakou 3TO 6bin agBOpeL!

CTO KOMHaT, U Bce M3 CBETNOro W TEMHOro
LoKonana.

Kupnuum wokonagHble, U LEMeHT, CKpennsBLui
MX, LIOKOMaAHbIA, U OKHA LIOKONaAHble, CTEeHbl U
NOTONMKU TOXE M3 LIOKONada, TaK Xe Kak U KOBpblI,
KapTUHbI, MeGenb.

A cToMno noBepHyTb KpaH B BaHHOW, M OTTyAa
NANCA ropsiuMi LWoKonaa,.

Korga pabota Oblna 3akoH4YeHa, muctep Bunnu
BoHka npeaynpeaun npuHua [MoHauwepwu, uTO
OBopel, [OONro He TMPOCTOMT, U MNocoBeToBan
nockopee ero ChLecTb.

"EpyHpa! - BOCKNMKHYN NpUHL. - {1 He cTaHy eCcTb
cson paBopeu! He oTKywy paxe ManrCeHbLKOro
KyCOYKa OT JIeCTHULUbI U HU pa3y He NIU3HY CTEHKy!
A 6yny B HEM XuUTb!"

Ho mucrtep Bunnu BoHka, KOHe4YHO Xe, oKkasancs
npaB. Bckope Bbiaancs o4yeHb XapPKUA OeHb, U
ABopeL, Hayan TafATb, ocegaTb W Mano-nomany
pacTékcs no semne.

A cymacweplmin npuvHLU, ApemMaBlUMA B 3TO Bpems
B rOCTMHOM, NPOCHYJICA M YBuAEn, 4To nrnaBaeT B
OrPOMHOM JIUMKOW LOKOJIAaAHOWN JyXKe.

Manbiw Yapnu, He wenoxHyBlWNUCb, cuaen Ha
KpaelKe KpoBaTh U BO BcCe Trjlaza CMOTpesl Ha
Aeayuliky. OH npocTto oToponern.

Author: Roald Dahl
Chapter 3.
Mister Wonka and the Indian prince

— Prince Pondicherry wrote a letter to Mister Willy
Wonka, — said Grandpa Joe, — and asked him to come
all the way out to India and build him a colossal
palace entirely out of chocolate.

— Did Mister Wonka do it, Grandpa?
— He did, indeed. And what a palace it was!

It had one hundred rooms, and everything was made
of either dark or light chocolate!

The bricks were chocolate, and the cement holding
them together was chocolate, and the windows were
chocolate, and all the walls and ceilings were made of
chocolate, so were the carpets and the pictures and
the furniture and the beds.

And when you turned on the taps in the bathroom, hot
chocolate came pouring out.

— When it was all finished, — Mister Wonka said to
Prince Pondicherry, — | warn you, though, it won't last
very long, so you'd better start eating it right away.

— Nonsense! — shouted the Prince. — I'm not going to
eat my palace! I'm not even going to nibble the
staircase or lick the walls! I'm going to live in it!

— But Mister Wonka was right, of course, because
soon after this, there came a very hot day with a
boiling sun, and the whole palace began to melt, and
then it sank slowly to the ground.

And the crazy prince, who was dozing in the living
room at the time, woke up to find himself swimming
around in a huge brown sticky lake of chocolate.

Little Charlie sat very still on the edge of the bed,
staring at his grandfather. Charlie's face was bright,
and his eyes were stretched so wide you could see
the whites all around.



— W Bcé ato npaBaa? Tbl He CMeéLbCs HAJ0 MHOMU?

— Yucras npaBga! — xOpom 3akpuyanu Bce
6abywku u gepywkun. - KoneuHo, npasaga! Cnpocu
KOro xo4ellb.
— 4 pacckaxy Tebe eweé Koe-4yto, — pobGaBun
pegywka [ko. — U 3to Toxe npaBaa. — OH
npuaBUHYIcA no6nuke kK Yapnu v npowenTan:
— HukTo... HUKOrAa... He BbIXOAMUT... oTTyAa!l
— OTKyaa? - He noHsan Yapnw.
— W HuKTO... HAKOrAA... He BXoAaumT... Tyaa!l
— Kyna? - cnpocun Yapnu.
— SAcHoe aeno, Ha habpuky BoHku!
— O KoM Tbl roBOpULIb, AeAyLUKa?
— 4 roBopto o pabouunx, Yapnu.
— O pa6ouunx?
— Ha Bcex c¢abpukax, - nossicHun geaywka [xo, -
ecTb paboume. Mo yTpam oHu BxoaAT Ha cdabpuky
Yyepes BOpOTa, a Be4EepPOM BbIXOAAT.
N Tak Be3ne, kpome habpuku muctepa BoHku. Toli
Korga-HMbyab Bupgern, 4ToObl XOTb OAUH YernoBeK
3awén Tyga unu Bbiwen oTtyaa?

Yapnu BHMMaTenbHO NocmoTpen Ha 6abyliek u

Aeayuwek, a OHU — Ha Hero.

Jluua y Hux ObinuM A[o6pble, ynbiGarowmecsa, HO
OOQHOBPEMEHHO COBEepLUeHHO cepbé3Hble. OHM He
WyTUnu.

— Hy Tak yto, Bugen? — nostopun aeayuka [xo.

— f... A, npaBo, He 3Haw, geAaywka. — Yapnu ot
BOJIHEHMA cTan pgaxe 3aukatbea. — Korpa a
Npoxoxy MMmMo abpukn, BopoTa Bceraa 3akpbiTbl.
— BoT nMeHHO!

— Ho kakue-To nogun AOMKHbI Xe TaM paGOTaTb...

— Tonbko He nioaun, Yapnu, no KpanhHen mepe, He
0ObIKHOBEHHbLIe Nau.

— Torpa KTo Xe? — 3akpuyan Yapnw.

— Ara, BOT B TOM-TO U cekpeT. OyepegHas TauHa
muctepa Bunnu BoHku.

— Yapnu, poporou, — no3Bana cbiHa muccuc baker,
— nopa cnaTtb, Ha CeroaHsi 4OCTaTO4HO.

— Ho, mama, s ponxeH y3HaTthb...

— 3aBTpa, MO Aoporoun, 3aBTpa...

— Xopouo, — ckasan Aeayulika [xo, — octanbHoOe Thbl
y3Haelb 3aBTpa.

— Is all this really true? he asked. — Or are you pulling
my leg?

— It's true! — cried all four of the old people at once. —

Of course it's true! Ask anyone you like!

— And I'll tell you something else that's true, — said
Grandpa Joe, and now he leaned closer to Charlie,
and lowered his voice to a soft, secret whisper.

— Nobody . ..ever...comes... out!

— Out of where? — asked Charlie.
—And...nobody...ever...goes...in!

—In where? cried Charlie.

— Wonka's factory, of course!

— Grandpa, what do you mean?

— | mean workers, Charlie.

— Workers?

— All factories, — said Grandpa Joe, 'have workers
streaming in and out of the gates in the mornings and
evenings — except Wonka's!

Have you ever seen a single person going into that

place — or coming out?

Little Charlie looked slowly around at each of the four
old faces, one after the other, and they all looked back
at him.

They were friendly smiling faces, but they were also
quite serious. There was no sign of joking or leg-
pulling on any of them.

— Well? Have you? — asked Grandpa Joe.

— 1. . .1 really don't know, Grandpa, — Charlie
stammered. — Whenever | walk past the factory, the
gates seem to be closed.

— Exactly! — said Grandpa Joe.

— But there must be people working there . . .

— Not people, Charlie. Not ordinary people, anyway.

— Then who? - cried Charlie.

— Ah-ha . . . That's it, you see . . . That's another of
Mister Willy Wonka's clevernesses.

— Charlie, dear, — Mistress Bucket called out from
where she was standing by the door, 'it's time for bed.
That's enough for tonight.

— But, Mother, | must hear. ..

— Tomorrow, my darling . . .

— That's right, — said Grandpa Joe, 'I'll tell you the rest
of it tomorrow evening.



FnaBa 4. Heo6GLIKHOBEHHbIE pabouune Chapter 4. The secret workers

Cnepylowmm BeyepoM gepylika [ko npogormkun  _ The next evening, Grandpa Joe went on with his
CBOM pacckas. story.
(npoponxeHue cneayer ...) (to be continued ...)
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